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Mes chères amies, mes chers amis,

Notre FEDEMAG 4 a choisi de faire la part belle aux 
activités institutionnelles de la FEDE.
Le travail que nous menons auprès des organisa-
tions internationales conforte la reconnaissance de 
la FEDE en tant qu’experte de l’éducation et porteuse 
d’innovation. Le développement de notre réseau ins-
titutionnel, synonyme de nouveaux relais et de nou-
velles perspectives, dynamise l’ensemble de nos 
activités et profi te à toutes nos écoles membres. Le 
partenariat avec le GRECO, notre alerte et prise de po-
sition offi cielle face à la pauvreté des étudiants il y a 
déjà un an, en sont la parfaite illustration.
Riche et dense, le quatrième numéro FEDEMAG clô-
ture sa première année d’existence avec succès !
Je vous souhaite une excellente lecture.
Fidèlement,

Dear friends,

This fourth edition of the FEDEMAG turns the spot-
lights on the FEDE’s institutional activities.
Our Federation’s work with international organisa-
tions helps consolidate our reputation as an innovative 
educational expert. Institutional networking brings on 
board ever more advocates for the FEDE and opens up 
new and exciting opportunities, enhancing our work 
in every sphere and ultimately benefi tting all of our 
member institutions. Examples are our partnership 
with the GRECO and our offi cial position statement 
on student poverty, published a year ago now, which 
sounded the alarm on this increa-
singly pressing issue.
Bursting with information, this four-
th issue of the FEDEMAG closes the 
magazine’s fi rst year of publication 
with aplomb.

Happy reading!
Yours faithfully,
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La FEDE fait de l’innovation son leitmotiv pour toujours s’adapter aux besoins des institutions et du monde 
du travail. Au cœur de l’organisation, l’écoute des écoles et la recherche pédagogique et professionnelle 
permettent de proposer des référentiels modernes et sans cesse actualisés.

Innovation is the FEDE’s watchword: we strive always to meet the latest needs of both our institutions and 
the contemporary job market. Feedback from our institutions, along with educational and workplace re-
search, are key to ensuring our teaching guidelines are bang up to date.

Pour répondre aux demandes spécifi ques 
des écoles et à la dynamique du marché du 
travail, la FEDE propose un large panel de 
diplômes orientés vers les métiers du digi-
tal.

Les petites et moyennes entreprises 
comme les grands groupes sont confron-
tés depuis plusieurs années à la numé-
risation des données et des processus 
d’échanges. Au point que la transformation 
digitale concerne aujourd’hui tous les pôles 
et tous les niveaux des organisations.

En interne, le digital impacte les « business 
models », les systèmes de management et 
les étapes de la conception des produits ;

il favorise l’émergence de nouveaux ser-
vices et permet des gains de productivité. 
En externe, il façonne un nouveau rapport 
avec le client et remodèle le visage des 
entreprises.

In keeping with job market developments, 
and in response to demand from our ins-
titutions, the FEDE offers a wide range of 
degrees targeting the digital sector.

The digitalisation of data and communi-
cations has been on the agenda for seve-
ral years now. Essential for all aspects of 
business management and performance, 
it affects companies at every level – from 
small and medium-sized enterprises, right 
up to global corporations.

At the internal level, digital technology im-
pacts business models, management sys-
tems and the product design process; it 
encourages the emergence of new services 
and boosts productivity. At the external le-
vel, it forges a new relationship with cus-
tomers and transforms the face of a com-
pany.

Le Mastère européen en Management digital

Cette formation en deux années permet d’acquérir une vision stra-
tégique de l’entreprise et renforce
l’adaptabilité, la réactivité et l’autonomie : les futurs managers digi-
taux seront en mesure de piloter des projets de grande envergure 
avec une réelle approche stratégique, d’en gérer les moyens hu-
mains, matériels et fi nanciers et ce, de façon autonome. Ils pour-
ront ainsi accéder à des responsabilités opérationnelles dans le 
management d’une Business unit, voire de créer et développer leur 
propre entreprise. Un programme ambitieux pour un rôle crucial en 
entreprise : marketing digital et marketing de l’innovation, manage-
ment de projets numériques et méthodes agiles, Business plan et 
réflexion stratégique d’entreprise numérique !

The European Master’s in Digital Management

This two-year course cultivates a strategic business vision and 
boosts students’ adaptability along with their ability to fi nd solu-
tions fast and autonomously. Graduates are able, independently 
and strategically, to lead large-scale projects and manage human, 
material and fi nancial resources. The degree provides access to 
business unit management posts and enables those with entre-
preneurial ambitions to create and expand their own businesses. 
This is a challenging programme focusing on a crucial business 
role requiring competence in digital and innovative marketing, digi-
tal project and agile methods management, business planning and 
strategic business thinking.

Améliorer et personnaliser l’expérience client, proposer un rôle d’acteur aux consommateurs, multiplier les services dédiés : les innovations 
technologiques font évoluer les standards de la communication et ses objectifs, le digital remodèle les stratégies marketing et instaure un 
nouveau rapport entreprise-clients. 

A better and personalised customer experience, an increasingly active customer role and increased customer services – all of this has been 
made possible through technological innovation, which has raised communications standards and fi xed new goals. Digital technology has 
transformed marketing strategies and changed the relationship between companies and their customers. 

Le Bachelor européen en Marketing digital 
forme des professionnels opérationnels, maîtrisant les as-
pects business et techniques, pour capitaliser sur des pratiques 
nouvelles et anticiper les technologies et évolutions futures en 
matière de création, de mise en œuvre et de gestion de stratégies 
marketing digital dans un environnement B to B et B to C. 

The European Master’s degree in Communications 
(Advertising Strategy and Digital Communications 
Option) 
trains future Product Managers and Advertising Managers in agen-
cies as well as Internal or External Communication Managers in 
companies. It is divided into six modules :
 - Strategic marketing, Strategic and international   
 communication, Message production technique and legal  
 framework for communication
 - International Marketing, Digital Communication   
 Strategy,  Advertising Strategy and Branding.

The European Master’s degree in Digital Marketing 
and Communications
trains future Web project managers, Digital Strategy Managers, 
and Online Marketing Managers. 
It is composed of four modules :
  - General knowledge of companies in the digital sector, 
 - Communication & Web
 - Web project management, 
 - Web technology environment

Le Mastère Européen en Communication Spécialité 
Stratégies Publicitaires et Communication Numérique 
forme les futurs Chefs de produit et chefs de publicité en agence 
ainsi que les Responsables de communication interne ou externe 
en entreprise. Il se décline en six modules :

- Marketing stratégique, Communication stratégique   
 et internationale, Technique de production du message 
 et cadre juridique de la communication.

- Marketing international, Stratégie de communication   
 digitale, Stratégie publicitaire et stratégie de marque

Le Mastère Européen en Communication et Marketing 
Numérique 
forme les futurs Chefs de projet Web, Responsables stratégie 
digitale, et Online Marketing Manager. 
Il est composé de quatre modules : 

- Culture générale d’entreprises du secteur numérique, 
- Communication & Web
- Management et pilotage de projets web, 
- Environnement technologique du web.

The european Bachelor’s in Digital Marketing
ensures graduates have all the necessary professional business 
and technical skills to draw on new practices and anticipate tech-
nological developments to design and manage the implementation 
of B2B and B2C digital marketing strategies. 

Each of the two-year FEDE master’s in communications aims to cultivate future experts capable of designing and implementing digital 
communication strategies and developing smart ideas to advance a company or brand. 

Les deux Mastères FEDE en communication forment en deux ans de futurs experts en communication stratégique numérique, capables  
de construire et déployer une stratégie de communication intégrant les outils numériques et d’élaborer une réflexion profonde sur  
la marque ou l’entreprise. 

OUVEAUX DIPLÔMES
NEW DEGREES

LES MÉTIERS DU DIGITAL
THE DIGITAL SECTOR

La conduite du changement de l’entreprise à l’ère du digital
Managing company transition in the digital age

Communication et marketing : Un Bachelor et deux Mastères pour parler digital
Communications and marketing: A bachelor’s and two master’s degrees for talking digital
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Le commerce électronique a modifi é de 
façon profonde les processus de vente 
et les comportements d’achat. Secteur 
incontournable au regard de l’explosion 
des transactions, le e-business est le nou-
veau secteur en vogue. Il présente de réels 
débouchés professionnels pour les spé-
cialistes en informatique appliquée à l’uti-
lisation d’Internet comme outil commercial 
global. 

E-commerce has had a profound impact on 
sales processes and consumer behaviour. 
Given the current explosion in the number 
of online transactions, e-business has be-
come a thriving sector with excellent career 
prospects for specialists possessing the IT 
skills needed for global Internet sales. 

Mastère européen E-business
Le Mastère FEDE forme des professionnels opérationnels, maîtri-
sant les aspects business et techniques, pour capitaliser sur des 
pratiques nouvelles et anticiper les technologies et évolutions fu-
tures et ainsi devenir des experts dans le positionnement digital 
d’une entreprise.

European Master’s in E-Business
The master’s degree forges fully operational specialists with an ex-
cellent knowledge of both business and technology, allowing them 
to implement the latest best practice and adapt to ever-changing 
technological developments. Graduates are veritable experts in 
launching and managing an online business.

Bachelor européen E-commerce
Le Bachelor FEDE assure la formation du futur chef e-commerce ou 
du futur responsable de projet e-commerce qui doivent maîtriser de 
nombreuses compétences à la fois théoriques et pratiques, néces-
saires à la gestion d’une boutique en ligne.

European Bachelor’s in E-Commerce 
The FEDE Bachelor’s in E-Commerce provides thorough training 
for future e-commerce managers and project managers, providing 
them with the theoretical and practical skills needed to manage an 
online store. 

Les premiers ac-
teurs de la trans-
formation digitale 
des entreprises sont 
ceux qui en maî-
trisent les outils. 
Dans un contexte 
d’évolution tech-
nologique et de 
développement nu-
mérique, la maîtrise 
technique est mise 
au service de la 
communication, du 
marketing, de l’édu-
cation, de l’art ou 
encore de la culture. 
De nombreux sec-
teurs désireux de 
toucher le public 
par des solutions 
dynamiques et in-
novantes mettent 
en place des projets 
numériques qui leur 
donnent une nou-
velle dimension.

Those with a mas-
tery of digital tools 
are at the forefront 
of workplace digi-
talisation. In today’s 
world of technologi-
cal change and digi-
tal growth, technical 
skills are essential 
in the communi-
cations, marketing, 
education, art and 
culture sectors. 
The powerful impact 
and reach inherent 
to digital projects 
are highly sought 
after by businesses 
wishing to reach 
out to customers 
via dynamic and in-
novative methods.

Faire acquérir des compétences techniques et créatives solides mais aussi des capacités de logique 
et de synthèse, pour analyser un besoin client, le concevoir ou le conseiller.

The aim of these degrees is to provide solid technical and creative skills along with the ability to 
think logically and to synthesise all essential for identifying, analysing and advising on customers’ 
needs.

Le programme commun de ces trois bachelors : gestion de projet Web, developpement front-end et 
back end, conception de base de données et maîtrise du responsive design.
Chacun déclineensuite ses spécialisations :

The common program of these three bachelors: Web project management, front-end and back end 
development, database design and responsive design skills.
Each one then declines its specializations:

Chaque module de formation est validé par le développelment de projet concrets soumis à évalua-
tion : réalisations d’applications mobiles ou cross platfor, création de sites Web e-commerce, déve-
loppement de mini-jeu 2D ou 3D, mise en œuvre de projets mobile IOS et Androîd...

Each training module is validated by the development of concrete projects submitted for evaluation: 
creation of mobile or cross-platform applications, creation of e-commerce websites, development of 
2D or 3D mini-games, implementation of IOS and Androîd mobile projects...

Afi n de mettre en lumière les 
nouveaux diplômes, les cer-
tifi cats de langue mais aussi 
d’accompagner les équipes 
pédagogiques de nos écoles 
membres, nos représentants 
ont le plaisir de se déplacer à 
la rencontre de plusieurs éta-

blissements en France.  Le 
21 octobre, à Cognac, nous 
avons eu l’opportunité de pré-
senter les accréditations, les 
certifi cats de langue et les 
nouveautés pédagogiques de 
la FEDE devant la presse. 

In order to draw attention to 
the FEDE’s new degrees and 
language certifi cates and to 
connect up with the education 
teams in our member institu-
tions, FEDE representatives 
are currently touring a number 

of our French institutions. On 
21 October we had the plea-
sure of presenting our accre-
ditation scheme, our language 
certifi cates and our latest 
educational developments to 
the press in Cognac. 

Du développement à tous les 
étages avec l’apprentissage 
de PHP mais aussi JAVA, 
Nodejs, et C# pour concevoir, 
déployer et sécuriser tous les 
types de sites et d’applica-
tions web.

Learning from development in 
the PHP, JAVA, Nodejs, and C#, 
to design, implement and se-
cure all types of websites and 
web applications.

Design et création graphique, 
UI et UX design, développe-
ment JAVA pour Android stu-
dio et Swift IOS avec XCode, 
modding et programmation 
jeux vidéo pour maitriser les 
techniques associant déve-
loppement et habillages gra-
phiques.

Développement JAVA pour 
Android studio et Swift IOS 
avec XCode, développement 
C# avec Xamarin et Visual 
studio, les cross-platform 
Javascript et le dévelop-
pement dédiés aux objets 
connectés pour être compé-
tents et créatifs sous IOS et 
Android.

Design and graphic creation, 
UI and UX design, JAVA deve-
lopment for Android studio and 
Swift IOS with XCode, modding 
and video game programming, 
to master the techniques com-
bining development and gra-
phic packaging.

JAVA development for An-
droid studio and Swift IOS 
with XCode, C# development 
with Xamarin and Visual stu-
dio, Javascript cross-platform 
and development dedicated to 
connected objects, to be com-
petent and creative under IOS 
and Android.

Bachelor européen Développeur Web 
European Bachelor in Web Development 

Bachelor européen Développeur d’Applications 
Mobiles
European Bachelor’s degree in Mobile Applica-
tion Development 

Focus sur les programmes :
Focus on the programmes:

Bachelor européen Techniques Numériques et 
Multimédia
European Bachelor of Digital Technology and 
Multimedia

LES ESCALES 
PÉDAGOGIQUES 
DE LA FEDE
THE FEDE’S 
EDUCATIONAL 
TOUR

Vers les technologies du digital
Towards digital technologies

Un cursus « business et techniques » 
A business technology degree track

Trois Bachelor européens, objectif de ces Bachelors
Three European Bachelor’s degrees, the objective of these Bachelors
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La FEDE engagée aux côtés de la Franco-
phonie ! 

Du 4 au 8 septembre, la FEDE était pré-
sente au 3e Congrès européen de la FIPF 
(Fédération Internationale des Professeurs 
de Français) à Athènes « français, passion 
pour demain ! ». 

Comme vous le savez, la FEDE entretient 
des liens étroits avec l’Organisation Inter-
nationale de la Francophonie (OIF) et dis-
pose d’un statut consultatif auprès de cette 
organisation. 

Durant ce Congrès, nous avons pu rappe-
ler toute l’importance que la FEDE attache 
à la francophonie et au rayonnement de la 
langue française.

Ce Congrès fut aussi l’occasion pour nous 
d’échanger avec les centres de FLE et les 
professeurs de langue française pour ré-
pondre à leurs préoccupations et leur pro-
poser un certifi cat de langue française re-
connu, innovant et de qualité. 

Nous avons pu présenter le certifi cat de 
langue française de la FEDE, qui bénéfi -
cie de la reconnaissance de l’Institut de la 
Francophonie pour l’Education et la Forma-
tion (IFEF).

Il s’agit d’un véritable passeport pour la 
réussite, qui permet autant de favoriser 
les mobilités internationales que de former 
des citoyens professionnalisés et ouverts 
sur le monde. 

La FEDE est aux côtés des centres de FLE 
et des professeurs de langue française 
partout dans le monde pour agir en faveur 
de l’innovation pédagogique. Notre organi-
sation se mobilise pour le développement 
de l’esprit critique et promeut la culture de 
la démocratie par l’éducation.

The FEDE and La Francophonie: advancing 
together!

The FEDE attended the 3rd European 
Congress of the FIPF (Fédération Interna-
tionale des Professeurs de Français), which 
took place from 4-8 September in Athens. 
The theme of the Congress was ‘French: a 
passion for the future’.

As you know, the FEDE has close links with 
the International Organisation of La Franco-
phonie (IOF), at which it holds consultative 
status. During the Congress we took the 
opportunity to reaffi rm the importance our 
Federation attaches to French-speaking 
culture and the promotion of the French 
language.

We also made the most of our time at the 
Congress to speak with representatives of 
FLE (French as a foreign language) centres 
and teachers and discuss their concerns. 
We were pleased to share information on 
the FEDE’s widely recognised, innovative 
and high-quality French Language Certifi -
cate.

In particular, we emphasised that the FEDE 
French Language Certifi cate, which has 
been recognised by the IFEF (Institut de la 
Francophonie pour l’Education et la For-
mation), is a veritable passport to success, 
promoting international mobility and hel-
ping to train professionally excellent, glo-
bally minded citizens.

The FEDE stands shoulder to shoulder with 
FLE centres and teachers across the wor-
ld in advocating educational innovation. 
Our Federation is committed to the deve-
lopment of critical thinking skills and the 
promotion of democratic culture through 
education.

Pourriez-vous vous présenter et nous expliquer le 
rôle que vous avez joué dans ce partenariat ?

Quelles sont les raisons qui ont amené ces 4 en-
tités : ANAPEC-AMRC - FEDE - FMEP à ce rappro-
chement et en quoi consiste ce projet ?

Please could you introduce yourself and explain 
your role in bringing about the partnership?

What brought these four organisations (ANA-
PEC-AMRC - FEDE - FMEP) together, and what 
exactly does the joint project consist of?

Je suis vice-président de la Fédération Marocaine de l’Enseigne-
ment Professionnel Privé.
Notre fédération a piloté un projet de formation dans le cadre d’un 
partenariat public/privé au service de l’emploi et de l’employabilité, 
qui a donné à la signature d’une convention entre la FEDE, l’ANA-
PEC, l’AMRC et la FMEP.

Ce partenariat renforce l’accès à l’emploi, ce qui est la mission de 
l’ANAPEC, et aussi celle d’un organisme de formation profession-
nelle. Il démontre que notre réactivité dans la mise en place de for-
mations adaptées et qualifi antes est un levier de promotion de la 
formation professionnelle privée. Ce partenariat permet de complé-
ter l’offre de services de l’ANAPEC par un volet Le partenariat com-
plétera les services déjà offerts par l’ANAPEC en fournissant des 
ressources pédagogiques adaptées aux demandes des recruteurs.

I am Vice-president of the Fédération Marocaine de l’Enseignement 
Professionnel Privé Our Federation divises a training scheme as 
part of a public/private partnership to encourage employment and 
improve career prospects; this led to the signing of an agreement 
between the FEDE, the ANAPEC, the AMRC and the FMEP.

The partnership will improve access to employment, this is the goal 
of both the ANAPEC and of our professional training partners. Intro-
ducing targeted, qualifi cation-granting training courses in the right 
place and at the right time is a great way to boost the profi le of 
private vocation education. The partnership will complement the 
services already offered by the ANAPEC by providing educational 
resources in line with the demands of recruiters.

La FEDE et la Fédération Ma-
rocaine de l’Enseignement Pro-
fessionnel Privé (FMEP) ont si-
gné un partenariat au service de 
l’emploi avec l’Agence nationale 
de la promotion de l’emploi et 
des compétences (ANAPEC) et 
l’Association marocaine de la 
relation client (AMRC).
L’objectif ? Créer un écosys-
tème de pré-embauche inté-
grée, au service des entreprises, 
et plus particulièrement au ser-
vice des centres d’appels. Ces 
entreprises ont des exigences 
très précises quant aux com-
pétences linguistiques de leurs 

salariés qui leur imposent de 
solliciter des formations qua-
lifi antes, alignées sur les stan-
dards internationaux. L’ANA-
PEC, dans le but de favoriser 
l’accès à l’emploi et de répondre 
aux exigences des centres d’ap-
pel, a construit un programme 
de remédiation de la langue en 
étroit partenariat avec la FEDE. 
La FEDE apporte ainsi son ex-
pertise dans le domaine péda-
gogique, dans l’évaluation et 
la certifi cation en langue fran-
çaise. 

The FEDE and the FMEP (Fédé-
ration marocaine de l’enseigne-
ment professionnel privé) have 
signed an employment-promo-
ting partnership agreement with 
the ANAPEC (Agence nationale 
de promotion de l’emploi et des 
compétences) and the AMRC 
(Association marocaine de la 
relation client).
The aim? To create an inte-
grated pre-employment eco-
system to assist businesses – 
in particular call centres.   

Call centres require specifi c lan-
guage skills and qualifi cations 
based on international stan-
dards. In order to promote ac-
cess to employment and meet 
the needs of call centres, the 
ANAPEC, in close collaboration 
with the FEDE, has developed 
a remedial language-learning 
programme. The programme 
draws on the FEDE’s expert 
knowledge with regard to the 
evaluation and certifi cation of 
French-language skills

Convention ANAPEC –AMRC-FEDE-FMEP 
Convention ANAPEC –AMRC-FEDE-FMEP Agreement

CERTIFICATS DE LANGUES
ACCREDITATIONS OF LANGUAGES

Nisrine Zdak
Directrice Adjointe de la FEDE Maroc
Assistant General Manager of FEDE Marocco

M. Abdelilah Benhilal
vice-président de la Fédération Marocaine 
de l’Enseignement Professionnel Privé

INTERVIEW FEDE
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Qu’est-ce que chacun des 
partenaires s’est engagé à faire ?

Qui fi nancera le projet ?

What have each of the partners 
committed to do?

Who will fi nance the project?

Dans le cadre de cet accord, la FEDE s’est 
engagée à identifi er, sélectionner et assis-
ter les prestataires de formation parmi les 
institutions qui ont signé la charte de qua-
lité FEDE et deviennent ainsi membres du 
réseau. La FEDE assurera également le 
suivi du matériel et des méthodes péda-
gogiques utilisés. Enfi n, la FEDE compilera 
les résultats des candidats aux examens 
et décernera les certifi cats.
L’AMRC, quant à elle, aidera à sélection-
ner les candidats et à organiser des ses-
sions d’immersion professionnelle pen-
dant leur formation. Il mettra également à 
l’épreuve les personnes qui réussissent le 
cours et qui postulent un emploi dans un 
centre d’appels. 
Enfi n, notre Fédération - le FMEP - orga-
nisera le cours de formation FEDE French 
Language Certifi cate et aidera à sélection-
ner et assister les prestataires de forma-
tion. Nous offrons également des cours 
de relations professionnelles avec la clien-
tèle.

Diplômes accrédités : créez votre diplôme sur 
mesure !

Qu’est-ce qu’un diplôme accrédité ?

Un diplôme accrédité FEDE est un diplôme exclusif créé à l’intention 
d’une école pour un métier spécifi que. 

Comment est construit le diplôme ?
Son architecture est alignée sur les normes européennes des ECTS 
et conforme aux standards de l’Espace Européen de l’Enseigne-
ment Supérieur. Afi n de renforcer la qualité des formations dis-
pensées dans les écoles membres du réseau FEDE, l’accréditation 
permet également de transformer un certifi cat d’école en diplôme 
européen FEDE en lui conférant une dimension internationale.

Quels sont les avantages d’une accréditation ?
L’accréditation FEDE permet ainsi de promouvoir des formations 
dans des secteurs de niche à fort ancrage territorial ou à forte in-
novation.

Des modules FEDE sont-ils proposés ?
Inséré dans le catalogue général des diplômes FEDE, le diplôme 
accrédité bénéfi cie d’une notoriété et d’une envergure nouvelles : 
à des modules professionnels spécifi ques proposés par l’école, il 
intègre les modules FEDE de langues vivantes et de culture et ci-
toyenneté européennes. 

Quel rôle joue la FEDE au niveau des accréditations ?
Par le biais des accréditations, la FEDE travaille à l’innovation scien-
tifi que et pédagogique des formations, et renforce l’employabilité 
des apprenants sur le marché du travail.

Vous souhaitez accréditer un de vos diplômes ? Contactez-nous 
sur fede@fede.org et laissez-vous guider !

Accredited degrees: create your own made-to-
measure degree programme!

What is an accredited diploma ?

An accredited degree is an exclusive degree programme in a spe-
cifi c or niche subject area, made to measure for an individual ins-
titution. 

How the diploma is constructed ?

Designed in full conformity with the standards of the European Hi-
gher Education Area, all FEDE-accredited degrees carry ECTS cre-
dits. It also transforms an institutional qualifi cation into an inter-
nationally recognised and internationally oriented FEDE European 
degree.

What are the advantages of an accreditation ? 

Thanks to FEDE accreditation, institutions can attract students to 
niche or innovative programmes or to programmes with a strong 
regional focus.

Are there any modules FEDE available ?

Accredited degrees are featured in the FEDE course catalogue, ma-
king them visible to a large audience of potential students, educa-
tors and job market actors. This core content is complemented by 
two additional units that are managed and evaluated by the FEDE: 
the Modern European Language Unit and the European Culture and 
Citizenship Unit.

What role does the FEDE play in accreditation ?

Through its accreditation of institutional degrees, the FEDE aims 
to create ever more innovative, research-based and job mar-
ket-oriented programmes, giving graduates the best possible 
careers head start.

Why not have one of your degrees accredited by the FEDE? Contact 
us at fede@fede.org for advice and guidance on the accreditation 
process!

L’ANAPEC assurera le suivi, la supervision 
et le fi nancement des cours de formation.

Under the agreement, the FEDE 
has committed to identifying, 
selecting and assisting trai-
ning providers from amongst 
those institutions that have 
signed the FEDE quality charter 
and thereby become network 
members. The FEDE will also 
monitor the teaching material 
and methods used. Finally, the 
FEDE will collate candidates’ 
test results and award certifi -
cates.
The AMRC, meanwhile, will help 
to select candidates and orga-

nise professional immersion 
sessions during their training. 
It will also test those who suc-
cessfully complete the course 
and go on to apply for jobs in 
call centres. 
Finally, our Federation - the 
FMEP - will be organising  the 
FEDE French Language Certi-
fi cate training course and hel-
ping to select and assist trai-
ning providers. We also offer 
professional customer relations 
courses.

The ANAPEC will be monitoring, overseeing 
and fi nancing the training courses.

Xavier Paroutaud
Directeur des études
Head of Studies

Maxime Gionnini
Délégué Général 
General Manager 

David Cousy
Chargé de mission communication et développement 
Communication and development offi cer

Amandine Milossis 
Chargée de mission 
Project manager 

ACCRÉDITATION
ACCREDITATION

LES RÉFÉRENTS
ACCRÉDITATIONS FEDE
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@fedecampus.com

Place à la nouvelle Unité d’Enseignement 
Culture et Citoyenneté Européennes pour 
les Foundation Degrees et les Bachelors 
FEDE. 

Avec l’ambition de donner des outils aux 
étudiants pour qu’ils incarnent les citoyens 
de demain, la FEDE continue à améliorer 
son Module Culture et Citoyenneté Euro-
péennes. Ce module a évolué et a depuis 
la rentrée une nouvelle architecture : les UC 
A1 et A2 fusionnent dans une nouvelle UC 
A2. De plus, le nouveau référentiel inclut un 
chapitre sur la lutte contre la corruption éla-
boré et approuvé par le Président du Groupe 
d’Etats contre la corruption (GRECO). Le 
cours complet est disponible dans l’e-book 
La construction européenne, ses institu-
tions dans le cadre international.

Les Foundation Degrees intègrent à présent 
une seule Unité Capitalisable sous la forme 
d’une nouvelle UC A2 intitulée « Le projet 
européen : culture et démocratie pour une 
citoyenneté en action ». Les Bachelors eu-
ropéens, qui intégraient auparavant les UC 
A1, A2 et A3, intègrent à présent la nouvelle 
UC A2 et conservent l’UC A3.

Cette nouvelle UC A2 repose sur un réfé-
rentiel fusionné et allégé des anciennes UC 
A1 et UC A2, ce référentiel est basé sur les 
Fiches CCE qui ont été mises à jour ainsi 
que sur deux nouvelles fi ches de synthèse.

The new European Culture and Citizenship 
Teaching Unit (FEDE foundation and bache-
lor’s degrees) will be introduced from the 
January 2020 examination session 
onwards.

In order to provide more information on 
the ECC programme and promote uniform 
teaching of its various units, the FEDE is or-
ganising special teacher training sessions, 
led by FEDE experts and available in French, 
English, Arabic or Romanian.

FEDE foundation degrees will hencefor-
th contain a single credit-bearing unit: the 
new TU A2, entitled ‘The European Pro-
ject: Culture and Democracy for Active Ci-
tizenship’. Our European bachelor’s degrees 
have also changed: previously composed of 
CUs A1, A2 and A3, they are now made up 
of a new CU A2 plus the original CU A3.   

The new CU A2 is a merged and streamlined 
version of the old CUs A1 and A2. The tea-
ching guidelines are based on the updated 
ECC information sheets and two new de-
gree summary sheets.

Afi n de mieux comprendre le programme pédagogique et harmoniser l’enseignement des modules CCE, la FEDE propose une formation 
de formateurs. Animé par les experts de la FEDE, ce séminaire peut être organisé en Français, Anglais, Arabe ou Roumain.

À la suite de cette formation d’une durée de 1 à 2 jours, visant à encadrer l’enseignement des modules A2 et A3, les formateurs vont :

�> apprendre comment valoriser ce module dans le monde de l’entreprise
�> acquérir des connaissances sur le contenu du module CCE et comprendre sa place au sein des diplômes FEDE
�> connaître et articuler les ressources pédagogiques
�> comprendre le type d’examen (QCM en ligne) et les moyens d’entraînement
�> s’approprier les techniques d’animation

Moment d’échange sur les bonnes pratiques des enseignants, la formation pour les formateurs est aussi l’occasion de créer des liens 
privilégiés entre les formateurs et la FEDE et de participer à l’amélioration du programme pédagogique.

The FEDE is constantly working to improve its European Culture and Citizenship module – a means of empowering its students to become 
fi rst-rate future citizens. Since the beginning of the 2019 academic year, the module has a new structure: CU A1 and A2 have been merged 
into a new CU A2. Moreover, the new ECC teaching guidelines have been enriched with a new chapter on corruption and anticorruption 
legislation, written and validated by the President of the Group of States against Corruption (GRECO). The full course can be found in the 
e-book European Construction and European Institutions in the International Context.

Following the 1-2-day training session, which offers guidance on the teaching of modules A2 and A3, teachers will:

> understand the value of the ECC module for employers and the workplace;
> have a good knowledge of the module contents and understand their importance within FEDE degree programmes;
> be familiar with and understand the links between the various ECC learning resources;
> be familiar with the ECC examination format (online multiple-choice questions) and know how to prepare students for the examination;
> be equipped with techniques for teaching ECC classes.

The training session is an opportunity to discuss good teaching practice, to forge closer connections between the FEDE and FEDE-network 
teachers, and to work together to improve the ECC module.

Les équipes de la FEDE mettent en place une adresse email 
@fedecampus.com pour chaque étudiant inscrit à un Titre RNCP 
de la FEDE.

Objectif : faciliter le suivi des alumni !

L’un des grands critères de renouvellement d’une certifi cation 
RNCP auprès de France Compétences tient dans les informations 
relatives à l’insertion professionnelle des titulaires de la certifi ca-
tion. L’adresse mail @fedecampus.com est un outil qui permet à la 
FEDE de tisser un lien privilégié avec les alumni au cours des pre-
mières années de leur vie professionnelle afi n d’apprécier l’opportu-
nité de telle ou telle certifi cation dans le champ professionnel visé.

The FEDE teams are launching a @fedecampus.com email address 
for all students enrolled in a FEDE RNCP qualifi cation course.

The aim? To keep better track of our alumni! 

One of the key criteria for the renewal of RNCP certifi cation by 
France Compétences is information on graduates’ career destina-
tions. The @fedecampus.com email address is a tool to help the 
FEDE maintain close ties with alumni in the early stages of their 
careers. It will also help us identify the professional impact and out-
comes of our qualifi cations.

UTILS PÉDAGOGIQUES
EDUCATIONAL TOOLS

LA RÉFORME DE L’UE CCE
REFORM OF TU ECC EFFECTIVE

FORMATION DE FORMATEURS 
A NEW TEACHER TRAINING SESSION

À partir de la session d’examen de janvier 2020
From the January 2020 examination session onwards.

Culture et Citoyenneté Européennes 
European Culture and Citizenship module

Création d’une adresse email @fedecampus.com
New @fedecampus.com email adresses
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Rinaldo Rosso (3è en partant de la droite)
représentant FEDE au conseil de l’Europe
Rinaldo Rosso (3rd from the right)
FEDE delegate at the Council of Europe

The Standing Committee is in 
charge of ensuring coordina-
tion and coherence in the work 
of the Conference of INGOS, 
its three thematic committees 
and its various transversal wor-
king groups. It also checks that 
the key directions fi xed by the 
Conference are effectively pur-
sued and promotes INGO parti-
cipation in the work of the three 
other components of the Coun-
cil of Europe’s ‘quadrilogue’: the 
Committee of ministers,

the Parliamentary Assembly 
(PACE) and the Congress of 
Local and Regional Authorities. 
As Chairwoman of the Educa-
tion and Culture Committee, 
Claude Vivier Le Got took part 
in the meeting, which focused 
in particular on the future of 
the Conference of INGOs in 
the context of CoE reform and 
preparations for the autumn 
session which will take place in 
Strasbourg from 28 to 31 Octo-
ber 2019.

La Commission permanente 
assure la coordination et la 
cohérence des travaux entre la 
Conférence des OING, ses trois 
Commissions thématiques et 
les divers groupes de travail 
transversaux. Elle veille aussi 
au respect des grandes orien-
tations défi nies par la Confé-
rence et favorise la participa-
tion des OING aux travaux des 
trois autres composantes du 
« Quadrilogue » au Conseil de 
l’Europe, c’est-à-dire le Comité 
des Ministres, 

l’Assemblée parlementaire 
(APCE) et le Congrès des pou-
voirs locaux et régionaux. En 
tant que Présidente de la Com-
mission éducation et culture, 
Claude Vivier Le Got participait 
à cette réunion consacrée no-
tamment au futur de la Confé-
rence des OING à la lumière de 
la réforme du CdE et à la prépa-
ration de la session d’automne 
qui se tiendra à Strasbourg du 
28 au 31 octobre 2019. 

Claude Vivier Le Got repre-
sented the Conference of IN-
GOS of the Council of Europe 
(CoE) at the eighth plenary 
session of the Steering Com-
mittee for Culture, Heritage 
and Landscape (CDCPP) from 
12-14 June. The CDCPP is res-
ponsible for the CoE’s culture, 
heritage and landscape-related 
activities and monitoring

of implementation by Member 
States. The session of 12-14 
June addressed a number of 
issues, including the relevance 
of culture in the age of artifi -
cial intelligence, promoting the 
CoE Convention on Offences 
relating to Cultural Property, 
and the upcoming European 
Heritage Days (21 and 22 Sep-
tember 2019).

Du 12 au 14 juin, Claude Vivier 
Le Got représentait la Confé-
rence des OING du Conseil de 
l’Europe (CdE) lors de la 8ème 
session plénière du Comité Di-
recteur de la Culture, du Patri-
moine et du Paysage (CDCPP). 
Le CDCPP est la structure du 
CdE qui exerce la responsabilité 
des activités liées à la culture, 
au patrimoine et au paysage

et veille à leur mise en œuvre 
dans l’ensemble des Etats 
membres. Cette session a abor-
dé des thèmes variés tels que la 
pertinence de la culture à l’ère 
de l’intelligence artifi cielle, la 
promotion de la Convention du 
CdE sur les infractions liées aux 
biens culturels, les Journées 
européennes du Patrimoine des 
21 et 22 septembre 2019. 

À l’occasion de la conférence de haut niveau qui marquait le 20ème 
anniversaire du GRECO, Claude Vivier Le Got a présenté le cours de 
sensibilisation à la lutte contre la corruption. Ce bel outil pédago-
gique créé conjointement par le GRECO et la FEDE est destiné aux 
jeunes et aux étudiants. Il sera intégré dans tous les programmes 
de la FEDE.       

Faisant suite à l’élaboration de ce cours, il a été convenu d’organiser 
un séminaire GRECO-FEDE au début de l’année 2020 afi n de le pré-
senter offi ciellement à des étudiants de certaines écoles membres 
de la FEDE et de le promouvoir autant que possible au sein de notre 
réseau. 

Claude Vivier Le Got presented the 
FEDE’s awareness-raising course on 
corruption and anticorruption legis-
lation at the high-level conference 
celebrating the 20th anniversary of 
the GRECO. The course is a top-qua-

lity teaching tool, specially designed 
for students and young people, that 
was produced through collaboration 
between the GRECO and the FEDE. 
The course will henceforth be in-
cluded in all FEDE programmes. A 

GRECO-FEDE seminar will be orga-
nised at the beginning of 2020 to of-
fi cially present the course to the stu-
dents of a number of FEDE member 
institutions and encourage its pro-
motion across our network.

Les 1er et 2 juillet, Claude Vivier Le Got a 
participé aux réunions du Comité Directeur 
de la Politique et des Pratiques de l’Educa-
tion (CDPPE) en tant que représentante de 
la Conférences des OING. Le CDPPE est la 
structure qui supervise les programmes 
du Conseil de l’Europe dans le domaine de 
l’éducation et conseille le Comité des Mi-
nistres sur les sujets éducatifs. Les experts 
présents ont échangé sur des thématiques 
variées telles que les compétences pour 
une culture de la démocratie ; les approches 
inclusives en matière d’éducation (pour les 
réfugiés, migrants et groupes vulnérables); 
l’éthique, la transparence et l’intégrité dans 
l’enseignement. 

In her capacity as representative of the 
Conference of INGOS, Claude Vivier Le 
Got took part in the meetings of the Stee-
ring Committee for Educational Policy and 
Practice (CDPPE) on 1 and 2 July. The 
CDPPE oversees Council of Europe educa-
tion-related programmes and advises the 
Committee of Ministers on educational is-
sues. The experts present discussed a nu-
mber of topics including skills for a culture 
of democracy, inclusiveness (refugees, mi-
grants and vulnerable groups) in education, 
and ethics, transparency and integrity in 
teaching.

La Présidence française du Comité des Mi-
nistres du Conseil de l’Europe (CdE) - qui 
a lieu de mai à novembre 2019 - a invité 
Claude Vivier Le Got à participer à un sé-
minaire sur la protection des droits sociaux 
en Europe. Depuis sa création il y a 70 ans, 
le CdE veille au respect des libertés indivi-
duelles et des droits fondamentaux ainsi 
qu’à la mise en œuvre de l’Etat de droit. 
Afi n de consolider les avancées sociales 
et de répondre aux défi s contemporains, 
les mécanismes de suivi et de contrôle de 
l’effectivité des droits sociaux en Europe 
doivent être réformés et modernisés. Ce 
séminaire d’experts a permis de débattre de 
l’ensemble de ces sujets et marque le point 
de départ d’une action résolument volonta-
riste et collective visant à lutter contre les 
inégalités et à faire émerger plus de justice 
sociale. 

The French Chairmanship (May to No-
vember 2019) of the Committee of Minis-
ters of the Council of Europe invited Claude 
Vivier Le Got to take part in a seminar on 
the protection of social rights in Europe. 
Since its founding 70 years ago, the Coun-
cil of Europe has worked to ensure respect 
for individual freedoms, fundamental rights 
and the rule of law. In order to improve 
social progress and meet contemporary 
challenges, European social rights moni-
toring mechanisms must be reformed and 
modernised. The seminar was attended by 
experts who debated these various issues. 
It marked the beginning of determined, col-
lective action to fi ght against inequality and 
strengthen social justice.

Conférence marquant le 20ème anniversaire du Groupe d’Etats contre la corruption (GRECO) au Conseil de l’Europe 17 juin 
Strasbourg 

Conference in celebration of the 20th anniversary of the Group of States against Corruption (GRECO)  
of the Council of Europe, 17 June, Strasbourg 

ORS LES MURS 
ON THE MOVE

CONSEIL DE L’EUROPE
COUNCIL OF EUROPE

Réunion de la Commission permanente de la Conférence des 
OING du Conseil de l’Europe – 24 juin – Strasbourg

Meeting of the Standing Committee of the Conference of 
INGOs, 24 June, Strasbourg 

Réunions du Comité Directeur de la Culture, du Patrimoine 
et du Paysage (CDCPP) du Conseil de l’Europe – du 12 au 14 
juin – Strasbourg

Meetings of the Steering Committee for Culture, Heritage 
and Landscape (CDCPP) of the Council of Europe, 12-14 
June, Strasbourg 

Réunions du Comité Directeur de la 
Politique et des Pratiques de l’Education 
(CDPPE) – les 1er et 2 juillet – Strasbourg  

Séminaire intitulé « Renforcer la protec-
tion des droits sociaux en Europe pour 
plus d’unité et d’égalité » au Conseil de 
l’Europe – 19 septembre – Paris

Meetings of the Steering Committee for 
Educational Policy and Practice, 1 and 
2 July, Strasbourg

Seminar Reinforcing social rights pro-
tection in Europe: to achieve greater 
unity and equality, Council of Europe, 
19 September, Paris 
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À l’occasion de la Journée européenne des 
langues, la FEDE a participé à une confé-
rence organisée par la Maison de l’Europe 
de Paris. Les discussions ont notamment 
porté sur les nouveaux outils de traduction 
et l’apprentissage des langues au sein des 
divers pays de l’Union Européenne. Les in-
tervenants ont mis l’accent sur la nécessité 
de préserver la richesse et la diversité des 
langues européennes face à l’essor des 
nouvelles technologies et à la démocratisa-
tion du globish.

The FEDE participated in a conference or-
ganised by the Maison de l’Europe, Paris, in 
celebration of European Day of Languages. 
Discussion centred around new translation 
and language learning tools in the various 
EU countries. The speakers stressed the 
need to protect the richness and diversity of 
Europe’s languages in the face of the rise of 
new technology and the spread of ‘globish’.

Le Cercle Richelieu Senghor s’emploie à 
promouvoir la francophonie, le dialogue des 
cultures et l’ouverture à la diversité cultu-
relle et linguistique. Il s’efforce d’ouvrir des 
pistes de réflexion à travers des dîners-dé-
bats mensuels et des colloques autour de 
personnalités variées, sur des thèmes liés 
à la francophonie sous l’angle géopolitique, 
sociétal, économique, linguistique ou cultu-
rel. Dans l’enceinte du Palais du Luxem-
bourg, Claude Vivier Le Got a assisté à l’As-
semblée générale de ce Cercle. 
À cette occasion, elle a entendu le discours 
inspirant de Paul de Sinety, Délégué géné-
ral à la langue française et aux langues de 
France, qui intervenait sur la thématique « 
Promouvoir la langue française et la Fran-
cophonie en France ». 

The Cercle Richelieu Senghor works to pro-
mote French-speaking culture, cultural dia-
logue and openness to cultural and linguis-
tic diversity. As part of this project it holds 
monthly dinner-debates and seminars led 
by a wide range of speakers. The aim is to 
discuss issues faced by the French-spea-
king world from a geopolitical, social, eco-
nomic, linguistic and cultural perspective. 
Claude Vivier Le Got recently attended the 
Cercle’s General Assembly, which took 
place at the Palais du Luxembourg in Pa-
ris, where she heard the inspiring speech of 
Paul de Sinety, Delegate General for French 
and France’s languages. The topic of the 
speech: ‘Promoting the French language 
and French-speaking culture in France’.

La FEDE a participé à l’édition 2019 de 
l’EAIE ! 

Comme chaque année depuis maintenant 
trois ans, la FEDE a participé à la 31e Confé-
rence de l’EAIE organisée cette année à Hel-
sinki en Finlande.

Du 24 au 27 septembre, la FEDE a repré-
senté fi èrement ses écoles membres et a 
ainsi pu mettre en lumière son réseau de 
plus de 500 établissements d’enseigne-
ment supérieur répartis dans 39 pays, ses 
140 diplômes européens et ses nombreux 
certifi cats.

Ces journées furent chargées en moments 
forts et en belles rencontres qui devraient 
déboucher sur de nouvelles coopérations 
pédagogiques. 

Un grand nombre d’écoles, d’universités, et 
de centres de formation venus du monde 
entier étaient réunis à Helsinki. Nous avons 
pu rencontrer des écoles issues de plus de 
34 pays différents. Avec elles, nous avons 
évoqué les actions entreprises par la FEDE 
en faveur de l’éducation tout en présentant 
les innovations pédagogiques de nos pro-
grammes.

La FEDE souhaite renforcer le maillage 
éducatif international et recherche ainsi de 
nouveaux établissements et de nouveaux 
partenaires internationaux qui pourraient 
rejoindre son réseau. Ce dernier se déve-
loppe aujourd’hui en identifi ant des relais 
locaux et en œuvrant pour un accès équi-
table à l’éducation sur tous les territoires. 

Le réseau international de la FEDE est réuni 
autour d’un même projet pédagogique : le 
développement par l’éducation d’un citoyen 
ouvert sur le monde et préparé aux métiers 
d’aujourd’hui et de demain.

The FEDE took part in the 2019 EAIE Confe-
rence!

As every year for three years now, the FEDE 
took part in the 31st EAIE Conference, held 
this year in Helsinki, Finland.

From 24-27 September the FEDE proudly 
represented its network of over 500 hi-
gher educational member institutions in 
39 countries, showcasing the numerous 
qualifi cations on offer – 140 European de-
grees and a large range of non-degree cer-
tifi cates.

The Conference was packed full with inte-
resting, fruitful meetings that may well be 
the beginning of exciting new educational 
partnerships.

A huge number of schools, universities and 
training centres from across the world were 
present in Helsinki for the event. We spoke 
with the representatives of institutions from 
over 34 countries, drawing their attention to 
the FEDE’s educational activities and the in-
novative nature of our courses.

The FEDE aims to strengthen international 
educational connections and is always on 
the lookout for new institutions and interna-
tional partners wishing to join our network. 
We are currently working to grow our 
network by identifying local partners and 
striving to promote equal access to educa-
tion in every part of the world.

The FEDE’s international network is united 
around a shared educational project: edu-
cating open-minded, international citizens 
who are fully equipped for the contempora-
ry and future job markets.

La FEDE a participé au dîner du Cercle 
Richelieu Senghor dont le thème principal 
était la coopération universitaire interna-
tionale. Dans ce cadre, le Professeur Pierre 
Mutzenhardt - Président de l’Université de 
Lorraine et de l’Université de la Grande Ré-
gion - est intervenu sur le sujet suivant : « La 
coopération universitaire transfrontalière : 
vecteur du plurilinguisme et de la diversité 
des cultures - l’exemple de l’Université de la 
Grande Région ». 

The FEDE attended this Cercle Richelieu 
Senghor dinner, which was dedicated to 
international cooperation between univer-
sities. Professor Pierre Mutzenhardt, Pre-
sident of the Université de Lorraine and the 
Université de la Grande Région, gave an 
address on the following subject: ‘Trans-
border University Cooperation: A Vehicle 
For Multilingualism and Cultural Diversity – 
the Example of the Université de la Grande 
Région’.

ÉVÉNEMENTS
EVENTS
Assemblée générale du Cercle Richelieu 
Senghor au Sénat – 4 juin 2019 – Paris

General Assembly of the Cercle Riche-
lieu Senghor at the Senate, 4 June 
2019, Paris 

Séminaire intitulé « La Journée euro-
péenne des langues : place à l’innova-
tion » organisé à la Maison de l’Europe 
– 26 septembre – Paris 

Participation à la Conférence de l’Euro-
pean Association for International Edu-
cation (EAIE) à Helsinki

2019 EAIE Conference - Helsinki

Seminar ‘European Day of Languages: 
Make Way for Innovation’ organised by 
the Maison de l’Europe, 26 September, 
Paris 

Dîner du Cercle Richelieu Senghor au 
Sénat – 24 septembre – Paris 

Cercle Richelieu Senghor dinner at the 
Senate, 24 September, Paris 
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Réunion du comité de la FEDE

Dans un contexte mettant en avant la ca-
pacité de chacun à prendre en main son 
avenir professionnel, ce séminaire intitulé « 
Le pari gagnant des compétences clés pour 
tous » avait pour but de s’interroger sur l’ac-
cès aux compétences professionnelles les 
plus fondamentales. Ce séminaire est un 
premier pas important pour tisser des liens 
stratégiques institutionnels entre la FEDE 
et les Institutions européennes basées à 
Bruxelles. 

Nowadays there is frequently talk of em-
powering people to take responsibility for 
managing their careers. This seminar, en-
titled ‘Key Skills for All: A Safe Bet’ focused 
on access to the most basic professional 
skills. This seminar was an important fi rst 
step in building strategic institutional rela-
tions between the FEDE and the EU institu-
tions in Brussels.

Dans le cadre de la Présidence du Conseil 
de l’UE qui se tient du 1er juillet au 31 dé-
cembre 2019, Rémi Loison a participé à 
ce séminaire qui visait à présenter le pro-
gramme de travail proposé par la Finlande 
pour les prochains mois. Son Excellence 
Monsieur Teemu Tanner – ambassadeur 
de Finlande en France – a présenté en détail 
les deux priorités de son pays : d’une part, 
renforcer la cohésion économique, sociale 
et territoriale de l’UE et d’autre part, conso-
lider le programme de développement du-
rable de l’Union à l’horizon 2030. 

Finland currently holds the Presidency of 
the Council of the EU (1 July to 31 December 
2019). The above seminar, attended by Rémi 
Loison, aimed to present the country’s work 
programme for the upcoming months. His 
Excellency Mr Teemu Tanner – the Finnish 
ambassador to France – gave a detailed 
presentation of his country’s two priorities: 
improving the EU’s economic, social and 
territorial cohesion and strengthening the 
EU’s sustainable development programme 
in the run up to 2030. 

Rencontre le lundi 7 octobre avec Alexandre 
et Délia Romanès, Vanko Rouda président 
d’honneur et Umberto Guerra Président de 
Rromeurope.
L’accès à une éducation de qualité reste 
une priorité de premier plan parmi les me-
sures à destination des Roms et des Gens 
du voyage, car c’est un facteur déterminant 
de leurs perspectives de vie.
Mais l’école ne doit pas être un lieu d’ac-
culturation et de négation des diversités 
culturelles.
La connaissance de la culture tsigane per-
met de changer le regard porté sur la plus 
grande des minorités en Europe.

Meeting on Monday 7 October with 
Alexandre and Délia Romanès, Honorary 
President Vanko Rouda, and President of 
Rromeurope Umberto Guerra
Access to quality education remains a top 
priority when it comes to policies affecting 
Romani and Traveller populations; indeed, 
education is vital for their future prospects.
Nonetheless, educational institutions 
should not be synonymous with accultu-
ration and the negation of cultural diversity. 
Knowledge of Romani culture allows us to 
see the Romani people – the largest mino-
rity group in Europe – with new eyes.

France Volontaires est une plateforme 
qui apporte son appui à l’information et 
à l’orientation des personnes souhaitant 
s’engager. Experte en volontariat, cette as-
sociation contribue à la mobilisation des 
pouvoirs publics, collectivités territoriales 
et ONG en assurant une mission de pros-
pective et un rôle d’observatoire. A l’occa-
sion de son dixième anniversaire, France 
Volontaires a organisé cette conférence de 
haut niveau intitulée « Vers le volontariat de 
demain : pour l’émergence d’une société 
de l’engagement solidaire et ouverte sur le 
monde ». La FEDE était présente à cet évè-
nement rassemblant de nombreux acteurs 
institutionnels et de la société civile travail-
lant dans les domaines de l’engagement 
volontaire, de la solidarité internationale et 
du développement et visant à échanger sur 
les évolutions d’ici à 2030 du volontariat in-
ternational.

France Volontaires is a platform offering 
information and guidance to potential vo-
lunteers. The organisation is a veritable 
expert on the voluntary sector, helping to 
get public institutions, regional authorities 
and NGOs involved in the sector, anticipa-
ting and conducting planning for the future 
and carefully monitoring and overseeing 
volunteer activity. In celebration of its tenth 
anniversary, France Volontaires organised 
a high-level conference entitled ‘On the Fu-
ture of Voluntary Work: Promoting a Society 
Based on Solidarity and Openness’. The 
FEDE attended the event, which brought 
together numerous representatives of pu-
blic institutions plus various civil society 
actors working in the voluntary, internatio-
nal solidarity and development sectors. The 
event provided an excellent opportunity to 
discuss the future of volunteering – both in 
France and globally – over the upcoming 10 
years. 

La FEDE a participé au séminaire intitulé « 
Paris, métropole universitaire internationale 
attractive » organisé par les acteurs acadé-
miques parisiens. Cet évènement avait pour 
objectif de partager un diagnostic avec les 
présidents, vice-présidents et directeurs 
en charge des relations internationales au 
sein des universités et grandes écoles pa-
risiennes, et de dessiner des perspectives 
pour une consolidation de l’attractivité in-
ternationale universitaire de Paris.

The FEDE took part in a seminar entitled 
‘Paris: an attractive international university 
city’ [Paris, métropole universitaire inter-
nationale attractive], organised by higher 
educational actors in Paris. In collaboration 
with directors, deputy directors and inter-
national relations managers at Paris’s uni-
versities and elite higher educational ins-
titutions (grandes écoles), the aim was to 
describe the current state of affairs and ex-
plore how Paris might be made even more 
attractive as an international university city. 

Séminaire organisé par le Centre mon-
dial pour les apprentissages tout au 
long de la vie (CMA) à la Cité des mé-
tiers – 24 juin – Paris

Conférence intitulée pour les 10 ans 
de France Volontaires à la Bibliothèque 
nationale de France – 25 juin – Paris 

France Volontaires Conference for the 
ten-year anniversary of at the French 
National Library, 25 June, Paris

Premier séminaire des acteurs acadé-
miques sur l’attractivité internationale 
universitaire de Paris à l’Hôtel de Lau-
zun – 2 juillet – Paris 

First seminar for academic actors on 
the international attractiveness of Paris 
for university studies, Hôtel de Lauzun, 
2 July, Paris

Seminar organised by the CMA (Centre 
mondial pour les apprentissages tout 
au long de la vie [World Centre for Life-
long Learning]) at the Cité des métiers, 
24 June, Paris 

Séminaire intitulé « Présidence du 
Conseil de l’UE : quelles priorités pour 
la Finlande ? » organisé à la Maison de 
l’Europe en partenariat avec l’Ambas-
sade de Finlande en France – 19 sep-
tembre – Paris 

Inclusive education

Éducation inclusive

Seminar ‘Chairmanship of the Council 
of the EU: Priorities for Finland Maison 
de l’Europe, organised in partnership 
with the Embassy of Finland in France, 
19 September, Paris



10 23

12

N°3
AGENDA

IMPORTANT 
DATES

Equipe FEDE | 

Claude Vivier Le Got, Directrice de 
publication/Publication manager.
Jean-Jacques Celeste, Concep-
tion et mise en page/Design and 
formatting.
Benjamin Beaud Rédacteur en chef/
Head editor.
Ont collaboré à ce numéro, The 
following people also worked on this 
edition: David Cousy, Rémi Loison, 
Amandine Milossis, Xavier Parou-
taud, Nisrine Zdak, Andrea Bosco, 
Maxime Gioannini, Benjamin Beaud.

Contacts |  

mailbox@fede.education
Federation for EDucation in Europe 
Rue du Rhône, 114
1204 Genève – Suisse

INGO holding participatory status 
with the Council of Europe / OING 
dotée du statut participatif auprès 
du Conseil de l’Europe  INGO 
holding consultative status with La 
Francophonie  / OING dotée du statut 
consultatif auprès de la Francophonie 
.Transparency Register of the Euro-
pean Union: 313869925841-90/ Re-
gistre de transparence de l’Union 
européenne : 313869925841-90   RC 
Genève : CHE-109.997.364

Fédération Euro péenne Des Ecoles

Réunion du Comité 
Committee Meeting 

JUILLET, JULY JUILLET, JULY 

SEPTEMBRE,  
SEPTEMBER

Réunion du Comité / 
Committee Meeting

Impression à partir d’encres végétales 
et biodégradables sur les presses de 
Graph 2000, imprimeur Imprim’vert et 
certifié PEFSC/FSC
Printed by Graph 2000, an Imprim’vert 
and PEFSC/FSC-certified printer, using 
biodegradable, vegetable-based ink
Crédits photos : Shutterstock & 
Unsplash
Document non contractuel susceptible 
d’être modifié – Toute reproduction 
interdite
Non-contractual document. Subject 
to change.
3 T. 2019 - © Nov. 2019 FEDE

www.fede.education

2019

12>19
Fermeture annuelle de la 
FEDE / FEDE annual closure 

AOÛT, AUGUST 2019

Résultat des examens de la 
session de juin / June exami-
nations session results 

01>03
Session d’examens d’octobre 
de la FEDE, écrits / October 
examinations session, written

OCTOBRE, OCTOBER

19
NOVEMBRE, 
NOVEMBER

3ème édition de la Journée 
d’études / FEDE Academic 
Conference, 3rd edition

10>18
Session d’examens d’octobre 
de la FEDE, oraux / October 
examinations session, oral

SEPTEMBRE,  
SEPTEMBER


